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Även denna runsten blev först känd genom Dybeck 1857: »Detta Runstensstycke af gråsten 
har  i urminnes tider legat såsom trappsten till Gården N:r 21 vid Sigtuna Storgata, omkring 
30 famnar vester u t  f r ån  föregående» [d. v. s. f r ån  D 8:o n:r 70 = U 388]. P .  A. Säve med­
delar 1863: »Runsten, 3 aln. lång, 1:17 bredast o. 9 tum tjock, vid Storgatan framför Kakel-
ugnsmakare-Enkan Erikssons hus-port.» Av handlingar f rån  år 1869 i ATA framgår, a t t  stenen 
»för lång t id tillbaka legat med runskriften uppåt, som trappsten framför stenkärlstillverkaren 
Carl Hedéns hus». Detta hus revs å r  1865, »hvarefter stenen flyttats till olika ställen, senast 
fö r  två å r  sedan till en Hedéns angränsande ödetomt, der den, vid grundläggning för  en ny­
byggnad nyligen blifvit kullstjelpt och slutligen sönderslagen i fem stycken, samt allt sedan f råga  
om undersökning blifvit väckt bitarne, utom 2:ne som förkommit, blifvit af Hedén bortförda, 
hopsatta och uppresta mot en bergvägg under klockstapeln». De två stycken som förkommit, 
saknade ristning. År 1869 skriver Dybeck: »Denne i t re  delar nu sprängde, ofullständige runsten 
låg för  18 å r  sedan såsom trappsten till ett  hus vid Storgatan och vardt sistlidne sommar rest 
mot södra väggen af Klockberget.» I UFT 1876 meddelas, a t t  stenen »låg för e t t  par årtionden 
tillbaka såsom trappsten i h r  K. Hedéns gård». Ar 1941 flyttades den ett  stycke österut i Stads­
parken, lagades och restes i planteringen nära S:t Lars' ruin, 25 m. N om Prästgatan och 15 m. 
Ö om ruinen. 

Ljusgrå granit, med slät vacker yta. Höjd  1,56 m., bredd 1,10 m. Ristningen är mycket 
sliten genom långvarigt trampande och därför ganska grund, dock full t  tydlig. Toppstycket ä r  
förlorat, liksom v. delen av stenen. Inskriften ä r  därför ganska fragmentarisk. 

Inskrift :  

x s u a f i ] . . .  a u k f r a u t i s  + a t u l f b o n a s i n k u þ h  . . .  a n s  + 
5 10 15 20 25 30 

Svœi[nn\ . .. oh Frøydis at Ulf, bon[d]a sinn. Gud h[ialpi and h]ans. 

»Sven. . .och Frödis efter Ulv, sin make. Gud hjälpe hans ande.» 

Till läsningen: Ingen stungen runa förekommer. Efter 22 n saknas en runa. — Dybeck, 
Brate och v. Friesen (hos Juel) uppge som f jä rde  runa i; den tycks numera vara bortnött. 

U 390 ä r  utförd av en skicklig ristare, densamme som har  huggit U 127, 164, 167, 212 m. fl., 
d. v. s. mästaren Fot. 

U 390 lämnar det enda kända östnordiska exemplet på kvinnonamnet Frøydis. Även i väst-
nordiska källor finns et t  enda belägg: Freydis var namnet på Erik den rödes dotter. J f r  om 
namn på Frøy- E. Wessén, Nordiska namnstudier, s. 75. 

Inskriften har  tydligen meddelat, a t t  Sven (kanske tillsammans med en eller flera bröder) 
har  låtit resa stenen till minne av sin fader och Frödis efter Ulv, sin make. 

391. Sigtuna, vid Präs tga tan ,  Villa Karlsro. 
Pl. 50. 

L i t t e r a t u r :  O. Juel ,  S igtunas  runstenar (i:  U F T  h .  26,  1908), s .  9 ;  O. v.  Friesen,  U r  S ig tunas  ä ldsta  h is tor ia  
( i :  U F T  h .  26,  1908), s .  13  f., i U F T  h.  3 1  (1916), s. 279 f., h .  32  (1917), s. 365 f., Upplands  runstenar (1913), s .  6 6 ;  
E .  Brate,  Anteckningar 1916 (ATA), i U F T  h .  31  (1916), s .  277 f . ,  h .  3 2  (1917), s. 362  f., Sverges runinskrifter (1922), 
s .  127,  Svenska  runristare (1925), s .  70 ;  T .  J .  Arne i U F T  h.  3 2  (1917), s .  3 6 4  f .;  E .  Floderus,  S ig tuna  (1941), s .  45,  91.  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  C. M. Bolm, teckning  8 1  (ATA);  O. J u e l  fo to  ( U F T  h .  26 ,  1908,  flg. 17); O. v .  Friesen 
fo to  1908 ( U F T  h .  26,  1908, fig. 3); Brate fo to  1915 ( U F T  h.  31,  1916, p l .  III).  

Ristningen finnes på ett  jordfast stenblock, som ligger i sluttningen nedanför Klockberget, 
i trädgården till Villa Karlsro på norra sidan av Prästgatan, kvarteret S:t Nicolai, 19 m.  N om 

2 1  — 45272. Upplands runinskrifter. 
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ga tan  och 11 m.  S om villan. Ristningsytan vetter  å t  S. P å  västra sidan h a r  en del av blocket 
blivit avslaget, varigenom en del av ristningen h a r  g å t t  förlorad. 

Ristningen synes förs t  i ganska sen t i d  h a  blivit uppmärksammad. D e t  förs ta  kända  vittnes­
bördet därom ä r  en teckning, u t förd  å r  1881 av fil. stud. C. M. Bolm och förvarad i ATA. 1  

Däref te r  synes ristningen ha blivit glömd, och den återupptäcktes omkr.  1905, d å  villan Karlsro 
uppfördes på  tomten, som f ö r u t  hade kallats »Solbaddet». 

Stenblocket ä r  av  rödaktig granit ,  i brot te t  delvis grå,  med mycket o jämn yta .  Ristningens 
hö jd  över marken 1,10 m., bredd 1,67 m.  Ristningen ä r  tämligen ojämn, delvis g run t  huggen 
eller kanske snarare vittrad. Läsningen ä r  där för  p å  några  ställen vansklig men på  det  hela 
t age t  tillräckligt tydlig. — Såväl J u e l  som Brate  h a  som si t t  intryck framhåll i t ,  a t t  r is taren 
Torbjörn icke h a r  nedlagt samma omsorg på denna r is tn ing som p å  den andra  som han u t f ö r t  
i Sigtuna (Ü 379). 

Inskr i f t :  

x f r i s a  : k i . . .  : þ e s a r  : e f t R  : a l b o þ  : f e l a h a  : s l o þ a  : k r i s t r  : h i a  : h e l g i  : h i n l b i  : a n t  : h a n s  : þ u r b i u n  : r i s t i  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 

Frisa gi[ldaR] . . . þessaR œftÍR Alloð, felaga Sloða. Kristr hinn hælgi hialpi and hans. Por-
biorn risti. 

»Prisernas gillebröder . . . dessa (runor) e f te r  Albod, Slodes bolagsman. Den  helge Kr i s t  
h jä lpe  hans  ande. Torbjörn ristade.» 

Till läsningen: Alla runorna  i 1—7 f r i s a  : ki äro fu l l t  säkra. Mellan h s t  och bs t  i 6 k finnes 
en fördjupning,  som säkerligen ä r  naturl ig;  runan  ä r  sålunda icke stungen. Upptill  g å  runornas  
stavar ända  upp  till  en avsats i stenen, som bildar gräns  f ö r  ristningen. Någon övre slinglinje 
h a r  h ä r  icke funni t s .  Den bör ja r  förs t  vid runan  83  k, då  runbandet  böjer av nedåt .  9 e ä r  
tydligt  s tunget;  likaså 13, 23, 43  e och 45  g .  Runan 19 ä r  mycket egendomlig och u tan  motstycke 
i Torbjörns ristningar.  H s t  ä r  tydlig. Nedre  bst ä r  likaså mycket tydlig och ofrånkomlig;  den 
ä r  bågformig och l iknar mest bst  i e t t  u, ehuru den ä r  mycket mindre.  Upptil l  finnas på  hst:s 
h .  sida två  bst ;  den nedre, som ä r  i de t  närmaste rak,  ä r  tydligast, men även den övre, som ä r  
liten och bågformig, förefaller  vara huggen. Övre delen av r u n a n  l iknar där för  mest e t t  f .  
Troligen ä r  e t t  b avsett.  Möjligen h a r  r is taren vari t  tveksam om ljudbeteckningen, förs t  r is ta t  
e t t  f och sedan velat r ä t t a  det ta  t i l l  e t t  b. De t  måste  dock framhållas,  a t t  denna r u n a  ä r  he l t  
olika de båda andra  b - r u n o r n a  i inskriften. Man kommer emellertid enligt min mening icke i f rån  
a t t  den nedre  bst ä r  r is tad;  a t t  tolka runan  som e t t  k ä r  därför  helt  uteslutet.  D e  övriga ru­
norna  i namnet  ä ro  fu l l t  klara. 26  h ä r  fu l l t  säkert.  D e  båda bst p å  hst:s h .  sida äro tydliga, 
likaså den övre på  v. sidan. Den nedre p å  v. sidan ä r  närmast  h s t  g rund  och endast svagt 
skönjbar,  men av spetsen finnas tydliga rester. F .  ö. äro alla runor  i de t ta  ordet fu l l t  tydliga, 
likaså i namnet  28—32  s loþa .  41  a ä r  säkert ;  bst dock tydlig endast  på  h.  sidan. Bst i 42  h 
äro  små; likaså i 47 h. Bs t  i 49  n ä r  alldeles säker; alltså en felristning. Bst  i 53, 57 a g å  
endast  obetydligt över h s t  på  h .  sidan. Bst  i 54, 58  n äro ensidiga. Ovisst är, huruvida i runan  
6 5  r eller  u h a r  avsetts. Bst  ä r  svagt böjd och e t t  stycke uppi f rån  möjligen insvängd mot  hs t .  
E n  missformad r u n a  ä r  67 r. Jämförelsen med denna ger  dock vid handen, a t t  r .  65 bör an­
tagas  vara  u. Huggningen av såväl runor  som ornamentl injer  ä r  nedtill r ä t t  osäker; tydligen h a r  

1 Hr  Bolm hade redan tidigare som gåva överlämnat t i l l  VHAAkad. e t t  antal  teckningar av runstenar och andra 
fornlämningar (se Akademiens protokoll 1880 § 263). Bolm var född 1843, student  1862; han  finnes å r  1884 upptagen 
i Uppsala Universitets katalog som äldste junior i Göteborgs nation. Han ha r  uppenbarligen varit  en intresserad och 
runkunnig man.  Hans teckningar, som äro påfallande goda för en självlärd man, finnes bevarade i ATA. En  sådan, 
av  Saleby stenen, ä r  återgiven i H .  Jungners  arbete  Gudinnan Frigg och Als härad (1922), s. 366. E t t  pa r  andra äro 
föru t  avbildade i Upplands runinskrifter, Bd 1 s .  146 (fig. 89) och 459 (fig. 288). 
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öä wrmn 

Fig .  101. U 391. Sigtuna.  E f t e r  teckning a v  C. M. Bolm. 

d e t  va r i t  svå r t  f ö r  r i s t a ren  a t t  h ä r  k o m m a  å t  a t t  u t f ö r a  s i t t  a rbe te .  E f t e r  s is ta  r u n a n  71  i fin­
n e s  i n t e t  sk. 

B o l m  h a r  f ö l j a n d e  l ä s n i n g - :  risa : k i þ e s a r  ; eftR = alfoþ : felaha ; sloþa : kristr : hin : helgi : hialbi : 
ant : hans : þurbirn : risti. R u n o r n a  ä r o  i a l l t fö r  h ö g  g r a d  st i l iserade,  v i lke t  l ä t t  b l i r  f a l l e t  p å  e n  
teckning ,  r .  4 1  h a r  »rät ta ts» t i l l  n och  r .  4 9  t i l l  a. Bolm h a r  e j  u p p t ä c k t  f ö r s t a  r u n a n  f. I n ­
t r e s san t  ä r ,  a t t  h a n  h a r  u p p f a t t a t  r .  19 som f, r .  26  som  h och r .  6 5  som  r. Bolms t e ckn ing  
h a r  va r i t  okä nd  f ö r  B r a t e  och  v. Fr iesen.  

J u e l  h a r  e nda s t  o fu l l s t änd ig t  k u n n a t  t y d a  r i s tn ingens  n e d r e  del, och i v a r j e  f a l l  ä r  h a n s  
fo tograf i  g a n s k a  ot i l l f redsstä l lande.  A v  a n d r a  o rde t  »stå t v å  s t a f v a r  kvar ,  o m  hvi lkas  betydelse 
j a g  e j  våga t  n å g o n  gissning».  A v  J u e l s  l ä sn inga r  ä r o  f ö l j a n d e  anmärkn ingsvä rda :  9 i (men 13, 
23, 4 3  e och 4 5  g), 19 b (av d e  övre  b s t  u p p f a t t a r  h a n  e n d a s t  d e n  inre ,  r u n d a d e  som ristad),  
2 6  k, 6 5  u. 

v. F r i e sen  h a r  i e t t  p a r  avseenden r ä t t a t  J u e l s  l äsn ing:  h a n  t i l l ägger  sk x v id  i n sk r i f t ens  
b ö r j a n  och  r u n o r n a  6 — 7  ki, 9 e. Däremot  saknas  d e  b å d a  sis ta  r u n o r n a  70—71  ti både  h o s  
h o n o m  och J u e l .  v. Friesen läser  19 b; a v  d e  b å d a  bs t  upp t i l l  i fy l le r  h a n  endas t  d e n  y t t r e ,  r a k a  
som r i s tad .  E .  2 6  läser  h a n  liksom J u e l  som  k m e n  a n t y d e r  t i l lvaron a v  h u g g n i n g  t .  v. o m  
huvuds taven  genom e t t  : Så lunda  22—27  fela : ka. 

B r a t e  ( U F T  h .  31, s. 277 f.) h a r  g j o r t  i nvändn inga r  m o t  n a m n e t  17—21  alboþ. »De t t a  n a m n  
beror  p å  fe l läsning.  Ö f r e  b i s t a fven  p å  b i d e t  f ö r m o d a d e  alboþ h a r  ä f v e n  p å  prof .  von Fr iesens  
fo tograf i  f o r m e n  af bistaf  t i l l  k, m e n  d e n  f ö r d j u p n i n g ,  som af h o n o m  u p p f a t t a t s  som n e d r e  bi­
s t a f v e n  t i l l  b, h a r  icke  s a m m a n h a n g  m e d  s t a fven  p å  d e t  ställe, d ä r  s å d a n t  an tag i t s ,  u t a n  fo r t -
s ä t t e s  l od rä t t  i nemot  b i s t a fven  t i l l  k, o r d e t  bör  a l l t så  läsas  alkoþ eller möj l igen  algoþ, och  a n t a g a s  
u t g ö r a  e n  f ö r k o r t a d  r i s t n i n g  af alkoþan 'mycket  god,  fö r t rä f f l ig '  såsom bes t ämning  t i l l  d e t  f ö l j a n d e  
o rde t  ' k amra t ,  bolagsman' .» 1  — Även  v. Fr iesens  l ä sn ing  22—27  fela : ka unde rkännes  av  Bra t e .  
»Bis ta fven  p å  d e t t a  k ä r  h o s  p rof .  v. Fr iesen  k o r t  o c h  alldeles r i k t i g t  u p p f a t t a d ,  emedan  d e n  u t ­
g ö r  h ö g r a  ö f r e  b i s t a fven  i d e t  h, som r u n a n  ä r ,  och  hva r s  a l la  a r m a r  motsvaras  af tyd l iga  f å r o r  
u t o m  den  nedt i l l  t .  v., som icke tyckes  h a f v a  k o m m i t  t i l l  u t f ö r ande ,  m e n  möj l igen  innehål le r  
d e n  n e d r e  pr icken  i kolon f r a m f ö r  k h o s  prof.  v. Friesen e n  del  af dess  s t räckn ing ,  l iksom den  ö f r e  

1 Det  som v.  Friesen u p p f a t t a r  som nedre  b s t  i b ä r  enl igt  Brate  icke hugget ,  u t a n  »en skada,  förmodligen f r ä t t  
af va t ten ,  regn och smäl tande  snö»  (JJFT h .  32, s .  362). 
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pr icken  d e n  väns t r a  ö f r e  a r m e n .  Orde t  ä r  a l l t så  a t t  läsa  felaha.» — Slut l igen h a r  B r a t e  l ä s t  d e  
b å d a  s is ta  r u n o r n a  70—71  ti. B r a t e  anser ,  a t t  i n sk r i f t en  h a r  avs lu ta t s  m e d  e t t  »ehuru  d e t t a  
ä r  o tyd l ig t» .  

v. F r iesen  ( U F T  h .  31, s. 279) vidhål ler  m e d  bes t ämdhe t  s i n  u p p f a t t n i n g  be t rä f fande  såväl  19 b 
som 2 6  : k. I f r å g a  o m  d e n  f ö r r a  r u n a n  a n m ä r k e r  h a n ,  a t t  »den n e d r e  b is ta fvens  n e d r e  p a r t i  ä r  f ö r  
känse l  och  syn  f u l l t  t yd l ig t  huggen ,  och s ta fven  svänger  f u l l t  t yd l ig t  p å  s ä t t  m i n  och J u e l s  f o t o  
a n g e  in  m o t  h u f v u d s t a f v e n .  D e t  e n d a  m a n  k a n  a n m ä r k a  o m  pa r t i e t  in t i l l  h u f v u d s t a f v e n  ä r  a t t  
d e t  ä r  g r u n d a r e  h u g g e t  ä n  dess  n e d r e  del, m e n  r i s t a ren  ä r  g a n s k a  oskicklig som r u n f o r m e r n a  
visa.  O f v a n f ö r  s t a fvens  k r ö k n i n g  fins e n  b red  p u n k t l i k  f ö r s ä n k n i n g  s o m  e j  ä r  h u g g e n .  F .  ö. ä r  
l ek to r  B's a n t a g n a  f ö r k o r t n i n g  alkoþ f ö r  alkoþan h ö g s t  anmärkn ingsvä rd ;  o rdn ingen  me l l an  n a m n e t  
och  bes t ämninga rna  finner h a n  själf  på fa l l ande ;  s lut l igen ä r  felagi i d e n  general iserade betydelsen 
k a m r a t '  e j  s t y r k t  i ä ld re  fo rnnord i sk  t id .» 1  — I f r å g a  o m  d e t  f ö l j a n d e  o rde t  v idhål ler  v. F r iesen  

sin l ä sn ing  fela : ka m e n  m e d g e r  a t t  d e t t a  skadade  stäl le  sannol ik t  b ö r  komple t te ras  så  som B r a t e  
h a r  g j o r t  och  a t t  d e t  s å lunda  u r sprung l igen  h a r  s t å t t  felaha. 

T .  J .  Arne ,  som m e d  an l edn ing  a v  polemiken mel lan  B r a t e  och  v. F r iesen  undersök te  in­
s k r i f t e n  p å  U 391, g e r  v .  Fr iesen  r ä t t  i f r å g a  o m  17—21  alboþ och  B r a t e  i f r å g a  om 22—27 
felaha. O m  19 b a n m ä r k e r  h a n :  » H u f v u d s t a f v e n  ä r  n å g o t  f ö r t j o c k a d  s t r a x  nedom mid ten .  H ä r  
u t löpe r  näml igen  e n  f ö r d j u p n i n g  sned t  u p p å t  m o t  väns te r  f r å n  h u f v u d s t a f v e n .  P å  h ö g r a  s idan  
o m  h u f v u d s t a f v e n  löper  f r å n  de nnas  m i d t  e n  n ä s t a n  r a k  bis taf  sned t  u p p å t .  I n n a n f ö r  d e n n a  
synes  e n  l i ten  n ä s t a n  h a l f k r e t s f o r m i g  b is ta f ,  som s lu te r  s ig  t i l l  h u f v u d s t a f v e n s  ö f r e  f j ä rdede l . 2  

S t r a x  n e d a n f ö r  hu fvuds t a fve ns  m i d t  u t g å r  e n  a n n a n  s tö r re  ha l fk re t s fo rmig  bis taf ,  som i d e t  
n ä r m a s t e  s lu ter  t i l l  h u f v u d s t a f v e n s  ned re  ä n d a ,  kanske  mera ,  än  som f r a m g å r  af Fr iesens  fo to­
graf i .  Upp t i l l  n ä r m a s t  h u f v u d s t a f v e n  ä r  d e n n a  bis taf  g r u n d a r e  i nhuggen  ä n  i ö v r i g t .  . . M i g  
synes d e t  v a r a  sannol ikt ,  a t t  r un r i s t a r en  ve la t  å s t a d k o m m a  e n  b-runa, m e n  f ö r s t  af m i s s t ag  d r a g i t  
u t  d e n  övre  b i s t a fven  f ö r  l å n g t ,  d ä r p å  ve la t  å s t a d k o m m a  e n  r ä t t e l s e  och  i n h u g g i t  d e n  lilla ha l f -
r u n d a  ö f r e  b i s t a fven  s a m t  f u l l b o r d a t  b-runan g e n o m  d e n  u n d r e  b ö j d a  bis tafven.» 

F ö r s t a  delen  a v  in sk r i f t en  bör ,  såsom v. F r iesen  f ö r s t  h a r  föres lagi t ,  suppleras p å  föl­
j a n d e  s ä t t :  

x frisa : ki[ltar : letu : rista : runarj : þesar. 

1 s tä l le t  f ö r  rista k a n  h a  s t å t t  verbet  hakua h u g g a ' .  O m  frisa : kiltar och  om (ack.) felaha s e  ovan  
U 379. 

O m  m a n s n a m n e t  Sloði se S ö  175. 

N a m n e t  alboþ Alboð ä r  icke nord isk t .  D e t  h a r  emeller t id mo t sva r ighe t  p å  väs tge rmansk t  
o m r å d e :  Alabaudus (o. 600, Yenan t iu s  For tuna tus ) ,  f h t .  Albodus (700-t.), se  E .  F ö r s t e m a n n ,  Per­
sonennamen (2. Aufl.), s.  81.  A .  f r i s .  Albod, Albot h ö r  möj l igen  h i t ,  e h u r u  d e t  anses  k u n n a  å t e r g å  
p å  ä ld re  A{dal)bold ( W .  Di jks t r a ,  Friesch woordenboek 4 ,  s. 11). E f t e r l eden  -baud, -bod f ö r e k o m m e r  
icke  säl lan i väs tge rmanska  n a m n :  Merobaudes, Hariobaudes, Bainobaudes (300-t., se  M.  Schönfeld ,  
Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen), f e n g .  Badbod, Winebod m .  fl. ( W .  E .  
Searle ,  Onomasticon Anglosaxonicum); se v ida re  E .  F ö r s t e m a n n  a .  a .  s.  249 f .  D e t  finnes s å l u n d a  
g o d a  skä l  f ö r  a t t  m e d  v. Fr iesen  an taga ,  a t t  d e n  alboþ som o m t a l a s  i U 391  h a r  v a r i t  e n  f r i -

1 Vid ett  nyt t  besök år 1917 har v. Friesen »på nyt t  konstaterat, at t  nedre bistafven är fullkomligt säker, o m  
den också är grund intill  hufvudstafven» ( U F T  h. 32, s. 365). 

2 v. Friesen anmärker härtill: »D:r Arnes uppfattning af den lilla halfkretsformiga försänkningen innanför den 
öfre bistafven och dennas tillkomst är kanske riktig. Dock är det ovisst, om den är afsedd af ristaren, och den an­
sluter hvarken upptill och nedtill helt till  hufvudstafven.» 
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sisk m an ,  medlem av  f r i sag i l le t  och bo lagsman t i l l  svensken Slode. Gil let  h a r  be s t å t t  a v  b å d e  
svenska  och f r i s i ska  med lemmar .  

B r a t e  h a r ,  såsom o v a n  n ä m n t ,  ve la t  t o lka  13—27  eftR : alkoþ : felaha : sloþa p å  e t t  a n n a t  s ä t t ;  
d e t  skulle  b e t y d a  »ef te r  d e n  fö r t r ä f f l ige  k a m r a t e n  Slode».  alkoþ skul le  v a r a  »en f ö r k o r t a d  r is t ­
n i n g »  f ö r  alkoþan (sg.  m .  ack . )  o c h  alkoþ : felaha e n  b e s t ä m n i n g  t i l l  sloþa. A t t  d e t t a  f ö r s l a g  a v  
språkl iga  skäl  m å s t e  avböjas ,  h a r  p å  s t a r k a  skä l  f r amhå l l i t s  a v  v. Fr iesen .  D e n  o rd fö l jd ,  som 
h ä r  fö ru t sä t t e s ,  ä r  mycke t  ovanl ig  och  h a r  i v a r j e  fa l l  i ngen  motsvar ighe t  i T o r b j ö r n s  r i s tn ingar .  
O m  orde t  felaha, såsom Bra t e  menar ,  a n g e r  f ö r h å l l a n d e t  mel lan  frisa gildan, som h a  l å t i t  u t f ö r a  
r i s tn ingen ,  och  d e n  döde  Albod, skul le  m a n  även  h a  vän ta t ,  a t t  d e t  v a r i t  e f t e r f ö l j t  a v  e t t  pos­
sessivpronomen 's in ' .  

H .  Schiick (Birka ,  s.  2 0  not)  f r amhå l l e r  m e d  r ä t t a  den  fu l l s t änd iga  paral le l l ismen mel lan  d e  
b å d a  i n s k r i f t e r n a  U 379 och  U 391.  eftiR • þur[kil : k i l t a  • sin p å  U 379 sva ra r  s å l u n d a  m o t  e f t R :  
alboþ : felaha  • sloþa p å  U 391. »Frågan  ä r  d å :  k a n  alboþ : felaha  mo t sva r a  ki l ta?  Alldeles omöj l ig t  
synes  d e t t a  icke  va ra .  I fo rnsvenskan  f a n n s  o rde t  ölbup i betydelsen gäs t abud  . . . Olbvp synes 
så lunda  k u n n a  å t e rg i fvas  m e d  gi l le  och  ölbvpfelagi m e d  gil lebroder.  I s å  f a l l  b l i r  överensstäm­
melsen  mel lan  d e  b å d a  i n s k r i f t e r na  fu l l s t änd ig .  D e n  e n a  l ä t o  f r i s e rnas  g i l lebröder  r e s a  över s in  
gi l lebroder  (kilta) Torkel ,  d e n  a n d r a  över  s in  gi l lebrodor  (ölbopfelagi) Slode, och  f ö r  m e n i n g e n  
synes  d e t t a  b ä t t r e  ä n  a t t  g i l lebröderna r e s t  s t enen  e f t e r  Albod,  Slodes k a m r a t  eller k o m p a n j o n .  
A t t  ölbud i r u n s k r i f t e n  å te rges  m e d  albuþ ä r  n o g  r ik t ig t ,  t y  vid d e n n a  t i d  h a d e  a vä l  ö f v e r g å t t  
t i l l  o, m e n  ä n n u  e j  t i l l  ö. Be t änk l iga re  synes d e n  l å n g a  s ammansä t tn ingen  albop-felagi, m e n  även  
dy l ika  finnas.» Schiicks to lkn ings fö rs lag  d r a b b a s  delvis a v  s a m m a  i n v ä n d n i n g a r  som Bra tes .  
M a n  k a n  säkerl igen icke  k o m m a  i f r å n  a t t  i 17—21  aiboþ söka  n a m n e t  p å  d e n  av l idne  och  upp­
f a t t a  d e t  f ö l j a n d e  22—32  fe laha  : sloþa som e n  t i l lagd  bes tämning .  A t t  r i s t a r en  synes h a  va r i t  
t veksam o m  beteckningen,  t y d e r  också p å  a t t  n a m n e t  h a r  v a r i t  f r ä m m a n d e  och u t l ändsk t .  

I n s k r i f t e n  U 391  ä r  r i s t a d  p å  e n  j o r d f  a s t  s t en .  I n ä r h e t e n  h a r  m a n  f u n n i t  dels e n  g a m m a l  
k r i s t e n  begravningspla ts ,  de ls  s p å r  e f t e r  s t enmura r ,  som möj l igen  h a  t i l l hö r t  e n  äldre,  n u  för ­
s v u n n e n  byggnad .  D e t  ä r  t ä n k b a r t ,  a t t  f r i sagi l le t  h ä r  h a r  h a f t  e n  gå rd ,  möj l igen också e n  k y r k a  
m e d  kr ing l iggande  begravningsplats .  I så  f a l l  l igger  d e t  n ä r a  t i l l  h a n d s  a t t  a n t a g a ,  a t t  Albod 
h a r  bl ivi t  begraven  i n ä r h e t e n  av  s tenen . 1  

392. Sigtuna, Klockbacken. 
P l .  51.  

L i t t e r a t u r :  B 300, L 8, 0 2:192. J .  Bureus, P a 6 s. 56 n.r 69 (Bureus' egen uppteckning), s. 104 n:r 49 
(Aschaneus), F a 5 n:r 301, F a l s .  68;  M. Aschaneus, F b 15 s. 18 (UFT bd 10 bil., 1925, s.  17); Kansakningarna 
1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 172, O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60:1), s. 138; E. Dybeck, Svenska 
runurkunder 2 (1857), s. 19; P .  J .  Lindal, Forskningar i Sigtuna-ängden hösten 1875 (ATA); UFT h .  5 (1876), s.  56;  
E .  Brate och S. Bugge, Runverser (i: ATS 10: 1), s. 16; E .  Brate, Anteckningar 1896 (ATA); O. Juel,  Sigtunas run­
stenar (i UFT h.  26, 1908), s. 3 ;  E .  Floderus, Sigtuna (1941), s.  44. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Leitz och Hadorph, träsnitt (i Peringskiölds Monumenta och B 300); Dybeck (D 2:192); 
Brate foto 1896 (ATA); Juel  foto a. a. fig. 10. 

Ris tn inge n  finnes p å  e t t  s t o r t  flyttblock i väs t r a  s lu t tn ingen  a v  Klockbacken,  4 8  m .  N om 
P r ä s t g a t a n ,  8 m .  O o m  vägen  n o r r u t  genom kvar t e re t  Kål lande t ,  7 m .  N o m  boningshuse t  S : t  
L a r s  n : r  4 .  Blocket  h a r  sannol ik t  f ö r s k j u t i t  s i g  n å g o t  i s lu t tn ingen .  D e n  r i s t ade  y t a n ,  som ve t t e r  
å t  V ,  l u t a r  n u m e r a  s t a r k t  över,  vi lket  knappas t  k a n  t ä n k a s  h a  va r i t  d e t  u r sp rung l iga  förhå l -

1 A. Schiick, Studier rörande det svenska stadsväsendets uppkomst (1926), s. 126; E .  Floderus, En gilleskyrka i 
Sigtuna? (i: Fornvännen 1927), s.  270, Sigtuna (1941), s. 92. 


